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1.	 In generale
1.1	 Il nostro ringraziamento.
Gentile Cliente, 
siamo lieti che abbia scelto una macchina per il caffè automatica di SEVE-
RIN. Con essa potrà assaporare la molteplicità di piaceri offerti dal caffè e 
dalle specialità al latte. Quale prima cosa, La invitiamo a dedicare un po' 
di tempo alla lettura delle istruzioni per l'uso al fine di familiarizzare con la 
macchina. In tal modo potrà assicurarsi di ottenere i risultati ottimali.

1.2	 Istruzioni per il manuale operativo
AVVERTIMENTO!
Il mancato rispetto delle avvertenze di sicurezza 
e delle prescrizioni operative espone al rischio di 
lesioni gravi o di danni all'apparecchio.

–– Prima d'utilizzare l'apparecchio leggere l'intero 
contenuto del presente manuale operativo e 
dell'addendum attinente alla sicurezza tecnica. 
Tenere entrambi i documenti sempre a portata 
di mano. 

–– In caso di trasferimento dell'apparecchio a terzi, 
consegnarlo corredato di tale documentazione 
importante ai fini della sicurezza tecnica.

NOTA!

–– SEVERIN declina qualsivoglia responsabilità 
per i danni imputabili al mancato rispetto del 
presente manuale operativo.

–– L'addendum attinente alla sicurezza, il presente 
manuale operativo nonché altre versioni lingui-
stiche possono essere scaricati dal sito Web 
www.severin.de.

2.	 Per la sicurezza dell'utilizzatore
Le note importanti ai fini della sicurezza sono contrassegnate in modo 
specifico. Al fine di prevenire incidenti e danni all'apparecchio, queste note 
devono essere obbligatoriamente rispettate:

AVVERTENZA!
Indica avvertenze il cui mancato rispetto espone a 
rischio di lesioni o rischio mortale.

CAUTELA!
Indica avvertenze il cui mancato rispetto espone a 
rischio di lesioni lievi.

CAUTELA!
Indica avvertenze il cui mancato rispetto espone a 
rischio di danni materiali.

NOTA!
Evidenzia suggerimenti e altre informazioni utili.
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2.1	 Uso conforme
La macchina per il caffè da Lei acquistata serve esclusivamente per la pre-
parazione casalinga di specialità al caffè e altri usi simili quali ad esempio
•	 in aree cucina ad uso di dipendenti in negozi, uffici e altri settori commer-

ciali;
•	 in tenute agricole;
•	 da parte di clienti in hotel, motel e altre strutture residenziali;
•	 in Bed & Breakfast.
Riempire il serbatoio dell'acqua dell'apparecchio esclusivamente d'acqua 
corrente fredda esente da anidride carbonica; non usare mai latte, polveri 
istantanee, sciroppi o altre sostanze aromatizzanti e additivi. I chicchi di 
caffè caramellati non possono essere usati. Non versare alcun liquido nel 
contenitore chicchi.
L'apparecchio non è adatto per essere incorporato/incassato.

2.2	 Rischi
Le persone con abilità fisiche, sensoriali o cognitive limi-
tate o scarsa esperienza e/o conoscenza possono usare 
questo apparecchio solo sotto sorveglianza, oppure se 
sono state istruite sul relativo uso sicuro e hanno compre-
so i rischi derivanti dallo stesso.

I bambini possono usare questo apparecchio a partire 
dall'età di 8 anni purché vengano sorvegliati oppure siano 
stati istruiti sul relativo uso sicuro e abbiano compreso i 
rischi derivanti dallo stesso. I bambini non possono ese-
guire la pulizia e la manutenzione riservata all'utilizzatore, 
salvo che abbiano un'età di 8 anni o superiore e vengano 
sorvegliati. Tenere l'apparecchio e il cavo di collegamento 

lontano dalla portata di bambini di età inferiore a 8 anni.

Al fine di evitare una scossa elettrica, rispettare assolutamente le 
seguenti misure precauzionali:
•	 Collegare l'apparecchio solo a una presa con contatto di prote-

zione installata conformemente alle prescrizioni.
•	 Operare l'apparecchio solo se la tensione della propria presa di corrente 

corrisponde a quella indicata nella targhetta identificativa.
•	 Assicurarsi che il cavo d'alimentazione non venga piegato o schiacciato 

e che né il cavo né l'apparecchio vengano a contatto con fonti di calore 
(ad esempio fornelli o fiamme di gas).

•	 Nell'estrarre la spina d'alimentazione dalla presa, afferrare sempre diret-
tamente la spina. Non tenere l'apparecchio dal cavo d'alimentazione.

•	 Non afferrare mai la spina d'alimentazione con le mani bagnate.
•	 Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi, non pulirlo 

passandolo sotto l'acqua corrente né lavarlo in una lavastoviglie.
•	 Non introdurre alcun oggetto nelle aperture dell'apparecchio.
•	 Finché la spina d'alimentazione è inserita nella presa, anche se 

l'apparecchio è disattivato all'interno dello stesso è presente tensione. 
Dopo ogni uso oppure in caso di situazione pericolosa o di un difetto, 
scollegare immediatamente la spina d'alimentazione dalla presa. Per 
tale motivo mantenere la presa in cui viene inserita la spina d'alimenta-
zione dell'apparecchio sempre facilmente accessibile. Prima di pulire o 
eseguire la manutenzione ordinaria dell'apparecchio scollegare la spina 
d'alimentazione dalla presa.

•	 Non svitare mai le viti dell'apparecchio né apportare alcuna modifica 
tecnica.

Per determinati gruppi di persone sussiste alto rischio:
•	 I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
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•	 Tenere il materiale d'imballaggio al di fuori della portata dei bambini. 
Sussiste il rischio d'asfissia.

Nel beccuccio erogatore caffè/latte dell'apparecchio sussiste il rischio di 
scottatura derivante da acqua e latte caldi:
•	 L'apparecchio deve essere installato in un punto planare, fisso e con 

portata adeguata.
•	 A macchina attivata non toccare il beccuccio erogatore caffè/latte.
•	 Utilizzare esclusivamente contenitori di capienza sufficiente per contene-

re la quantità di liquido impostata. All'esecuzione dei programmi di cura 
e manutenzione, rispettare le indicazioni riportate nel manuale operativo. 
In caso di dubbio interrompere anzitempo la procedura.

•	 Non rimuovere mai il contenitore durante la preparazione della bevanda.
•	 Non trasportare né spostare l'apparecchio durante la preparazione della 

bevanda. 
Una igiene scarsa potrebbe comportare formazione di agenti patogeni 
nell'apparecchio.
•	 Svuotare il raccogligocce e il contenitore fondi ogni giorno.
•	 Osservare gli intervalli di pulizia indicati.
•	 Cambiare l'acqua nel serbatoio dell'acqua, svuotandolo dall'acqua 

residua non necessaria, ogni giorno.
Un apparecchio difettoso può causare danni materiali e lesioni:
•	 Prima d'ogni uso verificare che l'apparecchio non presenti danni. Qualora 

venisse accertato un danno da trasporto, contattare immediatamente il 
proprio rivenditore oppure l'Assistenza Clienti di SEVERIN.  
Non mettere mai in funzione un apparecchio difettoso. Non mettere mai 
in funzione un apparecchio che è caduto.

•	 Se il cavo d'alimentazione dell'apparecchio è danneggiato, al fine 
d'evitare esposizione a rischi deve essere sostituito. L'apparecchio non 
contiene alcun componente che possa essere riparato dall'utilizzatore. 
Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente tramite l'Assisten-
za Clienti di SEVERIN.

Una manipolazione errata dell'apparecchio può comportare danni materiali:
•	 Collocare l'apparecchio su una superficie resistente all'acqua, asciutta e 

antiscivolo.
•	 Non collocare l'apparecchio su una superficie calda oppure in prossimità 

di forti fonti di calore. 
•	 Non collocare l'apparecchio su una superficie che potrebbe essere dan-

neggiata dall'acqua e dal calore (come ad esempio legno non trattato).
•	 Non lasciare il cavo d'alimentazione penzolante.
•	 Operare l'apparecchio solo in locali interni riscaldati.
•	 Usare l'apparecchio solo a beccuccio erogatore caffè/latte completamen-

te assemblato e inserito.
•	 Per la cura dell'apparecchio utilizzare esclusivamente i prodotti racco-

mandati riportati nel manuale operativo.
•	 Conservare sempre l'apparecchio in modo che sia protetto dal gelo.
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3.	 Dati tecnici
Tensione 220–240 V~, 50/60 Hz
Potenza/consumo di energia 1500 W
Controlli di sicurezza CE, CB e compatibilità elettroma-

gnetica
pressione pompa (max.) 15 bar
Capacità serbatoio dell'acqua 1,5 l
Capacità contenitore chicchi 140 g
Capacità contenitore fondi 12 dosi
Dimensioni (La x A x P) 240 mm x 350 mm x 330 mm
Peso ca. 9 kg

4.	 Panoramica
4.1	 Ambito di fornitura
L'ambito di fornitura dell'apparecchio comprende:
•	 macchina per il caffè automatica
•	 filtro dell'acqua
•	 tubo del latte
•	 CD-ROM con
•	 manuale operativo
•	 condizioni di garanzia
•	 addendum attinente alla sicurezza
•	 cartine a immersione per verifica della durezza dell'acqua
•	 pastiglia di pulizia

4.2	 Accessori
Sono disponibili i seguenti accessori:
•	 filtro dell'acqua 
•	 pastiglie di pulizia
•	 pastiglie decalcificanti
•	 tubo del latte
•	 pulitore del sistema del latte
•	 lattiera thermos
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4.3	 Apparecchio
Panoramica
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Fig. 1:	 Panoramica dell'apparecchio

Pos. Designazione Spiegazioni
1 Interruttore ON/OFF
2 Filtro dell'acqua con 

asta d'inserimento
Per migliorare la qualità dell'acqua.

3 Serbatoio dell'acqua Per riempire d'acqua potabile.
4 Coperchio del conteni-

tore chicchi
5 Indicatore luminoso 

del contenitore chicchi
S'illumina quando la quantità di grani si 
abbassa.

6 Regolatore grado di 
macinazione

Per adattare il grado di macinazione 
alla miscela di caffè.

7 Contenitore chicchi Per riempire di chicchi non macinati.
8 Dosapolvere Per riempire di una dose di chicchi equi-

valente a una tazzina (ad esempio caffè 
decaffeinato).

9 Selettore rotante 
e-Select

Per selezionare una specialità al caffè 
nonché voci e impostazioni del menu.

10 Tasto menu Per richiamare e chiudere il menu.
11 Beccuccio erogatore 

del caffè regolabile in 
altezza

Agendo sull'impugnatura è possibile 
adattare il beccuccio erogatore del 
caffè all'altezza del contenitore (tazza, 
bicchiere).

12 Raccogligocce con 
base d'appoggio tazza 
e contenitore fondi

Per raccogliere acqua e fondi del caffè. 
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Pos. Designazione Spiegazioni
13 Attacco per tubo del 

latte
Per erogare latte da usare nelle specia-
lità al caffè con latte (ad esempio per il 
cappuccino).

14 Tubo del latte con 
supporto

Il tubo del latte può essere appeso al 
supporto.

15 Display con tasti di 
comando

Per visualizzare i dettagli di prepara-
zione delle bevande e il menu. I tasti di 
comando hanno la funzione rispettiva-
mente visualizzata nel display.

5.	 Prima attivazione
Alla prima attivazione dell'apparecchio viene anzitutto richiesto di effettuare 
alcune impostazioni di base.
1.	 Inserire la spina nella presa.
2.	 Attivare l'apparecchio dall'interruttore ON/OFF.

ÂÂ Nel display viene visualizzata la scritta „SEVERIN“, seguita da: 
SELEZIONARE LA LINGUA

3.	 Ruotare la manopola e-Select finché viene visualizzata la lingua deside-
rata, quindi confermarla premendo e-Select. 

NOTA!
Qualora fosse stata inavvertitamente selezionata la 
lingua sbagliata, è possibile modificare l'imposta-
zione a posteriori (► „7.3.1 Lingua “) e (► „7.3.5 
Ripristino dell’apparecchio “). 

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
IMPOSTARE IL GRADO DI DUREZZA

4.	 Verificare la durezza dell'acqua in rubinetto dell'acqua usando la cartina 
a immersione. Procedere secondo la descrizione associata alla cartina a 
immersione fornita in dotazione.

5.	 Selezionare il grado di durezza con e-Select e confermare l'immissione.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

USATE IL FILTRO PER L’ACQUA?

6.	 Sciacquare accuratamente con acqua il serbatoio dell'acqua.
7.	 Se desiderato, inserire il filtro dell'acqua nel serbatoio dell'acqua (Fig. 2) 

con l'ausilio dell'asta d'inserimento, quindi riestrarre quest'ultima.
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NOTA!
Il filtro dell'acqua migliora la qualità dell'acqua 
utilizzata, inibendo l'effetto delle sostanze nocive e 
del calcare. Per un'alta qualità dell'acqua, a partire 
da 10° dH SEVERIN raccomanda l'impiego di un 
filtro dell'acqua. 

8.	 Riempire d'acqua potabile fredda il serbatoio dell'acqua fino all'indi-
cazione "max", quindi collocarlo nell'apparecchio (Fig. 3). Assicurarsi 
che il serbatoio dell'acqua sia agganciato nell'apparecchio in alto e in 
posizione corretta.

9.	 Con e-Select selezionare
•	 NO, se non si desidera utilizzare alcun filtro dell'acqua, oppure
•	 SÌ, se nel serbatoio dell'acqua è stato inserito un filtro dell'acqua.

ÂÂ Nel display viene visualizzato:  
SCIAC. MACCHINA

Dal beccuccio erogatore caffè/latte fuoriesce dell'acqua che viene 
convogliata nel raccogligocce.
Non appena la procedura di risciacquo è conclusa, nel display 
viene visualizzata la schermata „Selezione bevanda“. L'apparec-
chio adesso è pronto per l'uso.

Fig. 2:	 Inserimento del filtro dell'acqua Fig. 3:	 Inserimento del serbatoio dell'acqua
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6.	 Preparazione del caffè
6.1	 Attivazione/disattivazione
Per ogni attivazione e disattivazione, l'apparecchio anzitutto effettua il 
risciacquo dell'unità di preparazione.
1.	 Attivare l'apparecchio dall'interruttore ON/OFF.

ÂÂ Nel display viene visualizzata la scritta „SEVERIN“, seguita da: 
SCIAC. MACCHINA 

Non appena viene visualizzata la schermata "Selezione bevanda", 
il risciacquo dell'unità di preparazione è terminato.

NOTA!
Dopo un tempo di disattivazione programmabile 
(impostazione predefinita: 1 ora) l'apparecchio si 
disattiva. L'apparecchio può comunque essere an-
che disattivato manualmente in qualsiasi momento 
premendo l'interruttore ON/OFF.

6.2	 Uso
Schermata "Selezione bevanda"

Simboli Significato
Per impostare l'intensità del caffè desiderato.

 	 caffè leggero
 	 caffè normale

 	 caffè forte
	 impostazione individuale quantità grani

	 Preparazione con caffè macinato
Per impostare la quantità d'acqua.

	 tazzina (100 ml)
	 tazza media (125 ml)

	 tazza grande (160 ml)
	 impostazione individuale dimensione 

tazza
Per impostare la quantità di latte/schiuma di una 
specialità al latte.

	 poco latte
	 quantità media di latte

	 molto latte
	 impostazione individuale quantità latte

Indica una segnalazione d'errore.

NOTA!
Indipendente se la bevanda viene o meno prepara-
ta con latte/chicchi di caffè, per ogni bevanda non 
vengono raffigurati tutti i simboli.
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L'uso dell'apparecchio si effettua tramite la manopola e-Select e i tasti di 
comando.
•	 Premendo e-Select si seleziona e si prepara la bevanda.

-- Quando l'apparecchio è in attesa di una immissione da parte dell'utiliz-
zatore, e-Select s'illumina fisso in colore bianco. 

-- Mentre l'apparecchio prepara la bevanda e-Select lampeggia.
-- Se si verifica un errore e-Select lampeggia in rosso (► "9. Risoluzio-

ne dei problemi").
•	 Agendo sui quattro tasti di comando al di sotto del display è possibile 

adattare la specialità al caffè alle esigenze individuali.

Schermata "Menu apparecchio"

In questo menu è possibile effettuare le impostazioni, eseguire programmi di 
cura e manutenzione e visualizzare informazioni.
•	 Premendo a lungo il tasto di menu (almeno 3 secondi) si accede al 

menu; ripremendo si esce dal menu.
•	 Ruotando e-Select è possibile selezionare una voce di menu; premendo 

viene confermata. 
-- Quando l'apparecchio è in attesa di una immissione da parte dell'utiliz-

zatore, e-Select s'illumina fisso in colore bianco.
-- Quando l'apparecchio esegue una pulizia, e-Select lampeggia.

•	 Con il tasto di comando sotto al pannello del display  si torna al menu 
precedente senza modificare l'impostazione.

6.3	 Preparazione di specialità al caffè
1.	 Aprire il coperchio del contenitore chicchi e pulire quest'ultimo con 

panno asciutto non sfilacciante.
2.	 Riempire di chicchi di caffè il contenitore chicchi (Fig. 4).
3.	 Chiudere il coperchio del contenitore chicchi.

6.3.1	 Preparazione di un caffè lungo o di un espresso
Per preparare un caffè lungo o un espresso, il contenitore chicchi deve esse-
re riempito di una quantità sufficiente di chicchi e nel serbatoio dell'acqua 
deve esservi sufficiente acqua.
1.	 Collocare una tazza o una tazzina sulla base d'appoggio tazza sotto al 

beccuccio erogatore caffè/latte, quindi impostare l'altezza del beccuccio 
erogatore all'altezza della tazza o della tazzina (Fig. 5).

2.	 Ruotando e-Select, selezionare CAFFÈ LUNGO o ESPRESSO.
3.	 Se desiderato, con i tasti di comando sotto al pannello del display è 

possibile
•	  cambiare l'intensità del caffè preimpostata
•	  cambiare la quantità d'acqua preimpostata

NOTA!
Per preparare una specialità al caffè usando le im-
postazioni personalizzate, premere il rispettivo tasto 
di comando tante volte quanto necessario finché 
dietro alla rispettiva icona  viene visualizzato 
(► „7.2 Preparazione del caffè con impostazioni 
personalizzate“).

4.	 Premere e-Select.
ÂÂ La specialità al caffè selezionata viene preparata.
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5.	 Se si desidera cambiare la quantità di caffè durante l'erogazione, 
all'uscita del caffè ruotare e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzata una barra con la quantità impostata 
in „ml“. 
Una volta preparata la quantità selezionata, l'uscita del caffè si 
arresta automaticamente. L'arresto anticipato può anche essere 
impartito premendo e-Select.

6.3.2	 Preparazione di specialità con caffè e latte
Per preparare un cappuccino, un caffè macchiato o un latte macchiato, il 
contenitore chicchi deve essere riempito di una quantità sufficiente di chicchi 
e nel serbatoio dell'acqua deve esservi sufficiente acqua. Collocare inoltre 
accanto all'apparecchio un contenitore (ad esempio una lattiera thermos di 
SEVERIN) pieno di latte.

NOTA!
Per le specialità al caffè preparate con latte, il 
miglior risultato si ottiene usando latte a tempera-
tura frigo.

1.	 Inserire un'estremità del tubo del latte nell'attacco dell'erogatore caffè/
latte e agganciare l'altra al contenitore del latte (Fig. 6)

NOTA!
Affinché il latte possa essere aspirato correttamen-
te dall'apparecchio, assicurarsi che il tubo flessibile 
sia immerso nel latte.

2.	 Collocare una tazza o un bicchiere sulla base d'appoggio tazza sotto al 
beccuccio erogatore caffè/latte, quindi impostare l'altezza del beccuccio 
erogatore all'altezza della tazza o del bicchiere (Fig. 5).

Fig. 4:	 Riempimento di chicchi Fig. 5:	 Collocazione della tazza e impostazione dell'altezza di erogazione
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3.	 Ruotando e-Select selezionare CAPPUCCINO, LATTE MACCHIATO, 
CAFFÈ MACCHIATO o LATTE.

4.	 Se desiderato, con i tasti di comando sotto al pannello del display è 
possibile

•	  cambiare l'intensità del caffè preimpostata
•	  cambiare la quantità d'acqua preimpostata
•	  cambiare la quantità di latte o di schiuma preimpostata

NOTA!
Per preparare una specialità al caffè usando le im-
postazioni personalizzate, premere il rispettivo tasto 
di comando tante volte quanto necessario finché 
dietro alla rispettiva icona  viene visualizzato 
(► „7.2 Preparazione del caffè con impostazioni 
personalizzate“).

5.	 Premere e-Select.
ÂÂ La specialità al caffè selezionata viene preparata.

6.	 Se si desidera cambiare la quantità di latte durante l'erogazione, all'usci-
ta del latte ruotare e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzata una barra con il tempo di uscita del 
latte impostato in secondi.

 
Fig. 6:	 Collegamento del tubo del latte Fig. 7:	 Capovolgimento del dosapolvere
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7.	 Se si desidera cambiare la quantità di caffè durante l'erogazione, 
all'uscita del caffè ruotare e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzata una barra con la quantità impostata 
in „ml“. 
L'uscita del caffè si arresta automaticamente, ma può anche 
essere arrestata premendo e-Select. 
Una volta completata la preparazione, nel display viene visualiz-
zato 
VOLETE SCIACQUARE IL SISTEMA LATTE?

8.	 Premere
•	 il tasto di comando sotto al pannello del display  per eseguire 

il risciacquo del sistema del latte (► „8.2.2 Risciacquo del siste-
ma del latte“), oppure

•	 il tasto di comando sotto al pannello del display  se si desidera 
effettuare il risciacquo del sistema del latte in un secondo 
momento.

NOTA!
Si raccomanda di effettuare un risciacquo del 
sistema del latte dopo ogni preparazione.

6.4	 Preparazione del caffè con chicchi
Una specialità al caffè può anche essere preparata usando i chicchi. Questo 
è particolarmente utile quando, ad esempio, si desidera preparare una tazza 
di caffè decaffeinato.
1.	 Per selezionare la bevanda desiderata, procedere come descritto ai 

capitoli ►„6.3.1 Preparazione di un caffè lungo o di un espresso“ e 
►„6.3.2 Preparazione di specialità con caffè e latte“. 

2.	 Anziché selezionare l'intensità del caffè con il tasto di comando sotto al 
pannello del display , selezionare l'icona .

3.	 Dopo aver eventualmente selezionato le quantità d'acqua e di latte 
desiderate, premere e-Select.

ÂÂ Dopo breve tempo nel display viene visualizzato: 
RIEMPIRE DI CHICCHI.

4.	 Aprire il coperchio del contenitore chicchi e versare i chicchi nel dosa-
polvere.

CAUTELA!
Un riempimento improprio può danneggiare 
l'apparecchio.

–– Inserire il caffè solo quando richiesto dall'appa-
recchio.

–– Inserire solo caffè macinato (non inserire polveri 
istantanee, preparati granulari al caffè, cacao o 
altro del genere).

–– Inserire nel dosapolvere, una sola volta e non 
più volte, la dose di chicchi per una tazza.

5.	 Ruotare la manopola del dosapolvere (Fig. 7).
6.	 Ruotare di nuovo la manopola del dosapolvere sulla posizione di eroga-

zione e chiudere il coperchio del contenitore chicchi.
7.	 Premere di nuovo e-Select.

ÂÂ La specialità al caffè selezionata viene preparata.
8.	 Per modificare le quantità di liquido durante l'erogazione, ruotare 

e-Select come descritto ai capitoli ► „6.3.1 Preparazione di un caffè 
lungo o di un espresso“ e ► „6.3.2 Preparazione di specialità con caffè 
e latte“.
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7.	 Impostazioni personalizzate
7.1	 Impostazione del grado di macinazione
Il grado di macinazione ha effetto sul sapore del caffè. Selezionare il grado 
di macinazione a seconda della miscela di caffè utilizzata.

NOTA!
Per una tostatura chiara dovrebbe essere 
impostato un grado di macinazione fine, per una 
tostatura scura è ottimale un grado di macinazione 
grossolano. Solitamente la tostatura è stampigliata 
nella confezione del caffè.

CAUTELA!
Se viene regolato il grado di macinazione senza in-
serire subito chicchi di caffè, il macinatore potrebbe 
essere danneggiato.

–– Regolare il grado solo quando si effettua la 
macinazione con il macinatore. 

Impostare il grado di macinazione come segue:
1.	 Collocare una tazza o una tazzina sulla base d'appoggio tazza sotto al 

beccuccio erogatore caffè/latte, quindi impostare l'altezza del beccuccio 
erogatore all'altezza della tazza o della tazzina.

2.	 Aprire il coperchio del contenitore chicchi.
3.	 Selezionare una bevanda ruotando e-Select.
4.	 Premere e-Select.

1.

2.

Fig. 8:	 Impostazione del grado di macinazione
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ÂÂ Il macinatore effettua la macinazione.
5.	 Impostare adesso il grado di macinazione dei grani nel regolatore del 

grado di macinazione. Per ciò premere il regolatore del grado di macina-
zione verso il basso e ruotarlo (Fig. 8)

•	 verso destra, per impostare una grado di macinazione fine
•	 verso sinistra, per impostare una grado di macinazione grosso-

lano
ÂÂ Non appena rilasciato, il regolatore del grado di macinazione 

s'innesta automaticamente verso l'alto.
6.	 Richiudere il coperchio del contenitore chicchi.

7.2	 Impostazioni personalizzate per la preparazione del 
caffè

La preparazione del caffè può essere adattata alle esigenze personali. Per 
ogni specialità al caffè sono disponibili diverse varianti di preparazione.
Sono disponibili  le varianti di preparazione riportate di seguito.

Varianti di preparazione

Espresso/caffè lungo
Quantità caffè 
(espresso)
Quantità caffè (caffè 
lungo)

20 – 50 ml 

50 – 250 ml

Intensità caffè molto leggero, leggero, 
normale, forte, molto 
forte

Temperatura caffè molto bassa, bassa, 
normale, alta, molto 
alta

Cappuccino/Latte macchiato
Quantità caffè 20 – 250 ml
Quantità latte 10 – 30 secondi
Intensità caffè molto leggero, leggero, 

normale, forte, molto 
forte

Temperatura caffè molto bassa, bassa, 
normale, alta, molto 
alta

Tempo di pausa  
 (solo latte macchiato)

15, 30, 45 secondi

Caffè macchiato

Quantità caffè 20 – 250 ml
Quantità latte 10 – 30 secondi
Intensità caffè molto leggero, leggero, 

normale, forte, molto 
forte

Temperatura caffè molto bassa, bassa, 
normale, alta, molto 
alta

Latte/schiuma
Quantità latte 10 – 30 secondi
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NOTA!

–– In caso di bevande preparate con latte, la 
quantità di riempimento della tazza è data dalla 
quantità di caffè più la quantità di latte. Nel 
selezionare la tazza tenere conto di ciò.

–– Nel caso del latte macchiato, il tempo di pausa 
ha effetto sulla stratificazione.

7.2.1	 Definizione delle impostazioni personalizzate
Procedere alle impostazioni personalizzate per la preparazione del caffè 
come segue:
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu  
MENU BEVANDE.

ÂÂ Nel display viene visualizzata una lista delle specialità al caffè.
2.	 Selezionare la specialità al caffè di cui si desidera modificare le impo-

stazioni.
ÂÂ Nel display vengono visualizzate le possibilità d'impostazione per 

la specialità al caffè selezionata (vedere la tabella precedente: 
"Varianti di preparazione").

3.	 Selezionare l'impostazione che si desidera modificare.
ÂÂ Nel display viene visualizzata una barra con l'impostazione attual-

mente selezionata.
4.	 Per modificare l'impostazione ruotare e-Select, quindi 

•	 confermare la modifica premendo e-Select oppure
•	 annullare la modifica con il tasto di comando sotto al pannello del 

display .
5.	 Premere infine il tasto di menu per uscire dal menu.

ÂÂ Nel display viene visualizzata la schermata "Selezione bevanda". 
Le impostazioni sono salvate. Le impostazioni possono essere 
applicate selezionando l'icona  tramite il rispettivo tasto di 
comando (►„6.3 Preparazione di specialità al caffè“).

7.2.2	 Esecuzione rapida delle impostazioni personalizzate  
(Quick Select)

Le impostazioni possono essere eseguite anche temporaneamente prima 
della preparazione:
1.	 Nella schermata "Selezione bevanda", tenere premuto il tasto di 

comando
•	 per cambiare l'intensità del caffè preimpostata
•	 per cambiare la quantità d'acqua preimpostata
•	 per cambiare la quantità di latte o di schiuma preimpostata

2.	 Ruotare e-Select e selezionare l'impostazione desiderata.
3.	 Premere e-Select.

ÂÂ La specialità al caffè selezionata viene preparata con le imposta-
zioni scelte. L'impostazione non viene però salvata.

7.3	 Modifica delle impostazioni dell'apparecchio
7.3.1	 Lingua
Selezionare la lingua preferenziale per il display come segue:
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu  
MENU APPARECC.

2.	 Selezionare la voce di menu 
SELEZ. LINGUA

ÂÂ Nel display vengono visualizzate le lingue disponibili.
3.	 Per modificare l'impostazione ruotare e-Select, quindi 
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•	 confermare l'immissione premendo una volta e-Select oppure
•	 annullare la modifica con il tasto di comando sotto al pannello del 

display .

NOTA!
Qualora fosse stata inavvertitamente selezionata la 
lingua sbagliata, è possibile ripristinare l'appa-
recchio alle impostazioni di fabbrica (► "7.3.5 
Ripristino dell'apparecchio"). 

7.3.2	 Durezza dell'acqua
Selezionare la durezza dell'acqua in base al grado di durezza dell'acqua del-
la propria abitazione. A seconda dell'impostazione, l'apparecchio notificherà 
a tempo debito la necessità di decalcificazione.

NOTA!
Per operare l'apparecchio in modo ottimale, 
impostare il grado di durezza dell'acqua secondo le 
indicazioni del proprio gestore delle risorse idriche. 
Determinare la durezza dell'acqua con le cartine a 
immersione.

Impostare il grado di durezza dell'acqua come segue:
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu  
MENU APPARECC.

2.	 Successivamente selezionare la voce di menu  
DUREZZA ACQUA

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
GRADO DI DUREZZA 4 IMPOSTARE IL GRADO DI DUREZZA.

3.	 Per modificare l'impostazione ruotare e-Select, quindi 
•	 confermare l'immissione premendo una volta e-Select oppure
•	 annullare la modifica con il tasto di comando sotto al pannello del 

display .

7.3.3	 Filtro dell'acqua
Se si desidera inserire un filtro dell'acqua, l'apparecchio deve essere 
impostato di conseguenza per l'utilizzo. Il filtro dell'acqua migliora la qualità 
dell'acqua e l'apparecchio, se correttamente impiegato, necessita d'essere 
decalcificato meno frequentemente.

NOTA!
Per un'alta qualità dell'acqua, SEVERIN raccoman-
da l'impiego del filtro dell'acqua SEVERIN. I filtri 
dell'acqua hanno effetto per ca. 4 - 8 settimane, 
dopo di che devono essere cambiati.

Impostare l'apparecchio per l'utilizzo di un filtro dell'acqua come segue:
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu  
MENU APPARECC.

2.	 Selezionare la voce di menu  
FILTRO DELL'ACQUA

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
USATE IL FILTRO PER L'ACQUA?

3.	 Con e-Select selezionare 
•	 SÌ, se si desidera inserire un filtro dell'acqua nel serbatoio 

dell'acqua, oppure 
•	 NO, se non si desidera utilizzare alcun filtro dell'acqua.

4.	 Seguire i passi descritti alla sezione ►„8.2.6 Cambio del filtro dell'ac-
qua“.



190
Versione 3  2012-08

IT

7.3.4	 Opzioni per risparmio energetico
L'apparecchio è dotato di una funzione di disattivazione automatica. La 
relativa durata può essere impostata secondo le proprie esigenze.
Impostare le opzioni di risparmio energetico come segue:
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu  
MENU APPARECC.

2.	 Selezionare la voce di menu  
DISATTIVAZ. AUTOM.

ÂÂ Nel display viene visualizzata la durata impostata per la disattiva-
zione automatica.

3.	 Per modificare l'impostazione ruotare e-Select, quindi 
•	 confermare l'immissione premendo una volta e-Select oppure
•	 annullare la modifica con il tasto di comando sotto al pannello del 

display .

7.3.5	 Ripristino dell'apparecchio
L'apparecchio può essere ripristinato alle impostazioni di fabbrica. In questo 
caso tutte le impostazioni personalizzate per la preparazione del caffè 
andranno perse, e l'apparecchio ripartirà dalla procedura di prima messa in 
funzione (► „5. Prima attivazione“).

Ripristino dell'apparecchio da menu

Ripristinare l'apparecchio alle impostazioni di fabbrica come segue:
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu  
MENU APPARECC.

2.	 Successivamente selezionare la voce di menu 
IMPOS. DI FABBRICA

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
RIPRISTINARE L'APPARECCHIO ALLE IMPOSTAZIONI DI 

FABBRICA?

3.	 Premere
•	 il tasto di comando sotto al pannello del display  se si desidera 

richiamare le impostazioni di fabbrica, oppure 
•	 il tasto di comando sotto al pannello del display  se si desidera 

mantenere le impostazioni personalizzate.
ÂÂ Nel display viene visualizzata per breve tempo l'indicazione: 

DEVICE SET TO FACTORY DEFAULTS.
Tutte le impostazioni vengono ripristinate. Adesso è necessario 
rieseguire tutte le impostazioni di base  
(► „5. Prima attivazione“).

Ripristino dell'apparecchio per impostazione lingua errata

Qualora fosse stata inavvertitamente selezionata una lingua sbagliata e 
non fosse possibile effettuare il ripristino da menu, è possibile ripristinare 
l'apparecchio allo stato in cui si trovava al momento della consegna anche 
come segue:
1.	 Disattivare l'apparecchio.
2.	 Premere entrambi i tasti di comando esterni al di sotto del display e 

tenerli premuti.
3.	 Attivare l'apparecchio e continuare a tenere premuti i tasti di comando 

fin quando nel display appare l'indicazione 
DEVICE SET TO FACTORY DEFAULTS.

ÂÂ Tutte le impostazioni vengono ripristinate. Adesso è necessario 
rieseguire tutte le impostazioni di base  
(► „5. Prima attivazione“).
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8.	 Manutenzione
Al fine di poter adoperare l'apparecchio per lungo tempo e continuare a go-
dere del piacere di un buon caffè, è necessario effettuare una pulizia regola-
re dell'apparecchio. La panoramica che segue riporta una vista d'insieme di 
tutte le necessarie attività di pulizia. Alcune parti dell'apparecchio possono 
essere lavate in lavastoviglie oppure dovrebbero essere pulite manualmen-
te, altre vengono pulite automaticamente dall'apparecchio tramite il relativo 
programma di cura e manutenzione.

Panoramica

ogni giorno
Svuotare e pulire serbatoio dell'acqua, raccogligocce 
e contenitore fondi, nonché pulire beccuccio erogatore 
caffè/latte e schiumatore (►„8.1 Pulizia giornaliera“)
Sciacquare il sistema del latte  
(►„8.2.2 Risciacquo del sistema del latte“)
Pulire il sistema del latte (►„8.2.3 Pulizia del sistema 
del latte“)

quando visualizzato dall'apparecchio
Eseguire il programma di pulizia  
(►„8.2.4 Programma di pulizia“)
Decalcificare (►„8.2.5 Decalcificazione“)
Cambiare il filtro dell'acqua  
(►„8.2.6 Cambio del filtro dell'acqua“)

ogni settimana
Pulire l'unità di preparazione  
(►„8.3 Pulizia dell'unità di preparazione“)

al più tardi dopo 2 mesi
Cambiare il filtro dell'acqua  
(►„8.2.6 Cambio del filtro dell'acqua“)
Buttare via il tubo del latte usato e sostituirlo con altro 
nuovo.

se necessario
Pulire il contenitore chicchi   
(►„8.4Pulizia del contenitore chicchi“)
Pulire l'involucro dell'apparecchio con un panno 
morbido inumidito senza sostanze abrasive.

Indicazioni per la cura e manutenzione

L'apparecchio richiama l'attenzione, tramite indicazione nel display, sugli in-
tervalli di cura e manutenzione importanti (vedere la panoramica). In questo 
caso può essere avviato direttamente il programma di cura e manutenzione:
•	 Premere il tasto di comando sotto al pannello del display  ed eseguire 

i passi descritti nel relativo capitolo del presente manuale, a partire dal 
passo 3.

•	 Se si desidera eseguire il programma di cura e manutenzione in un 
secondo momento, premere il tasto di comando sotto al pannello del 
display .
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CAUTELA!
Se non si esegue direttamente il programma di cura 
e manutenzione, nel display appare il simbolo di 
avvertimento finalizzato a ricordare che il program-
ma di cura e manutenzione deve ancora essere 
avviato. Successivamente all'apparizione dell'indi-
cazione sulla cura e manutenzione, l'apparecchio 
può continuare a essere utilizzato senza alcuna 
limitazione. L'indicazione continua comunque a es-
sere rivisualizzata al fine di avvertire della necessità 
nonché di prevenire danni all'apparecchio.

–– Eseguire la cura e manutenzione prima possi-
bile.

NOTA!
Il latte è un alimento deperibile. Per il bene della 
salute, il sistema del latte dovrebbe sempre essere 
pulito al più presto possibile.

8.1	 Pulizia quotidiana
Pulire quotidianamente il serbatoio dell'acqua, il raccogligocce, l'erogatore 
caffè/latte e lo schiumatore utilizzato.
1.	 Disattivare l'apparecchio e scollegare la spina di alimentazione.
2.	 Estrarre il serbatoio dell'acqua e, se presente all'interno, rimuovere il 

filtro dell'acqua.
3.	 Lavare il serbatoio dell'acqua con acqua pulita e un detergente delicato 

e asciugarlo all'interno e all'esterno con un panno non sfilacciante.
4.	 Se presente, reinserire il filtro dell'acqua.

1.

2.

3.

Fig. 9:	 Rimozione dell'erogatore  
caffè/latte

Fig. 10:	Rimozione dell'ugello dello  
schiumatore

Fig. 11:	Assemblaggio del raccogligocce



193
Versione 3  2012-08

IT

5.	 Rimuovere il raccogligocce dall'apparecchio.
6.	 Rimuovere il contenitore fondi e svuotarlo dai fondi di caffè.
7.	 Lavare entrambi i componenti e la base d'appoggio tazza con acqua 

pulita e un detergente delicato.
8.	 Rimuovere l'erogatore caffè/latte tirando verso il basso l'intero pezzo 

dall'impugnatura per farlo uscire dalla guida (Fig. 9).
9.	 Tirare verso l'alto l'ugello dello schiumatore nell'attacco dell'alimentazio-

ne per estrarlo dall'erogatore caffè/latte (Fig. 10).
10.	 Lavare entrambi i componenti con acqua pulita e un detergente delicato.
11.	 Riassemblare il raccogligocce (Fig. 11) con gli altri pezzi, quindi reinseri-

re il raccogligocce e l'erogatore caffè/latte nell'apparecchio.

NOTA!
Raccogligocce, compreso contenitore fondi ed 
erogatore caffè/latte, possono essere lavati in 
lavastoviglie.

8.2	 Programmi di cura e manutenzione
L'apparecchio è dotato di programmi di cura e manutenzione automatici. 
Questi possono essere avviati in qualsiasi momento tramite il menu.

8.2.1	 Risciacquo dell'apparecchio
Per garantire un'ottima qualità costante di preparazione del caffè, il sistema 
del caffè viene lavato automaticamente a ciascuna attivazione/disattivazio-
ne. Il risciacquo può comunque anche essere attivato.
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu 
MANUTENZIONE.

2.	 Selezionare la voce di menu  
SCIAC. MACCHINA 

e premere e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
SCIAC. MACCHINA 

Non appena viene visualizzata la schermata "Selezione bevanda", 
il risciacquo è terminato.

8.2.2	 Risciacquo del sistema del latte
Per motivi d'igiene nonché per garantire un'ottima qualità costante, dopo 
la preparazione di specialità con caffè e latte il sistema del latte dovrebbe 
essere lavato.
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu 
MANUTENZIONE.

2.	 Successivamente selezionare la voce di menu 
SCIAC. S. LATTE

e premere e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

INSERIRE IL TUBO DEL LATTE NELLA VASC. DELL'ACQUA

3.	 Inserire un'estremità del tubo del latte nell'attacco dell'erogatore caffè/
latte e agganciare l'altra a un contenitore contenente 200 ml d'acqua 
pulita fredda.

4.	 Confermare premendo e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

COLLOCARE SOTTO UN RECIPIENTE

5.	 Collocare una tazza della capacità di almeno 200 ml sulla base d'ap-
poggio tazza sotto al beccuccio erogatore caffè/latte, quindi impostare 
l'altezza del beccuccio erogatore alla dimensione della tazza.

6.	 Confermare premendo e-Select.
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ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
SCIAC. S. LATTE 

Non appena viene visualizzata la schermata "Selezione bevanda", 
il risciacquo del sistema del latte è terminato.

8.2.3	 Pulizia del sistema del latte
L'apparecchio dispone di un programma di pulizia del latte, con il quale è 
possibile liberare dai residui il pulitore del sistema del latte di SEVERIN.

NOTA!
La procedura dura ca. 5 minuti.

1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-
zionare la voce di menu 
MANUTENZIONE.

2.	 Successivamente selezionare la voce di menu 
PULITE S. LATTE

e premere e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

METTETE L’EROGATORE DEL LATTE NEL LIQUIDO PULENTE

3.	 Riempire un contenitore di 200 ml d'acqua calda e 20 ml di pulitore del 
sistema del latte SEVERIN (rapporto di miscelazione 1:10)

4.	 Inserire un'estremità del tubo del latte nell'attacco dell'erogatore caffè/
latte e agganciare l'altra a un contenitore riempito di liquido di pulizia.

5.	 Confermare premendo e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

COLLOCARE SOTTO UN RECIPIENTE

6.	 Collocare un contenitore della capacità di almeno 200 ml sulla base 
d'appoggio tazza sotto al beccuccio erogatore caffè/latte, quindi impo-
stare l'altezza del beccuccio erogatore.

7.	 Confermare premendo e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

Pulite S. LATTE 
La pulizia del sistema del latte si avvia.

8.	 Non appena nel display appare la richiesta 
INSERIRE IL TUBO DEL LATTE NELLA VASC. DELL'ACQUA

inserire l'estremità del tubo del latte in un contenitore contenente 200 ml 
d'acqua pulita fredda.

9.	 Confermare premendo e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

COLLOCARE SOTTO UN RECIPIENTE

10.	 Svuotare la tazza sottostante e ricollocarla sulla base d'appoggio tazza 
sotto al beccuccio erogatore caffè/latte.

11.	 Confermare premendo e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

LAVAGGIO 

Non appena viene visualizzata la schermata "Selezione bevanda", 
il risciacquo del sistema del latte è terminato.

8.2.4	 Programma di pulizia
L'apparecchio dispone di un programma di pulizia che consente di liberare a 
fondo il sistema del caffè da oli di caffè mediante inserimento di una pastiglia 
di pulizia.

NOTA!
Se il programma di pulizia viene eseguito imme-
diatamente dopo l'apparizione dell'indicazione 
sulla cura e manutenzione, i passi 1 e 2 non si 
applicano.
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1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-
zionare la voce di menu 
MANUTENZIONE.

2.	 Successivamente selezionare la voce di menu 
PULITE MACCHINA

e premere e-Select
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

RIEMPIRE D'ACQUA.

3.	 Riempire d'acqua il serbatoio dell'acqua fino all'indicazione "max" e 
inserirlo nell'apparecchio.

4.	 Confermare premendo e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

SVUOTARE RACCOGLIGOCCE E CONTENITORE FONDI

5.	 Rimuovere il raccogligocce e svuotarlo assieme al contenitore fondi.
6.	 Riassemblare tutti i pezzi e reinserire il raccogligocce nell'apparecchio.
7.	 Collocare un contenitore da 500 ml sulla base d'appoggio tazza sotto 

all'erogatore caffè/latte.
8.	 Premere e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
PULITE MACCHINA

9.	 Non appena nel display appare la richiesta  
INSERIRE UNA PASTIGLIA DI PULIZIA 

aprire il coperchio del contenitore chicchi, inserire la pastiglia di pulizia 
nel dosapolvere e ruotare quest'ultimo.

NOTA!
Solo le pastiglie di pulizia di SEVERIN sono perfet-
tamente adattate all'apparecchio, e possono essere 
acquistate presso il proprio rivenditore qualificato 
SEVERIN.

10.	 Ruotare di nuovo la manopola del dosapolvere sulla posizione di eroga-
zione e chiudere il coperchio del contenitore chicchi.

11.	 Per proseguire premere e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

PULITE MACCHINA

NOTA!
La procedura di pulizia dura fino a 15 minuti.

12.	 Non appena nel display appare la richiesta 
SVUOTATE I FONDI DI CAFFÈ DAL CONTENITORE

ripetere i passi 5 e 6.
ÂÂ Non appena viene visualizzata la schermata "Selezione bevanda", 

il programma di pulizia è terminato.

8.2.5	 Decalcificazione
A seconda del grado di durezza dell'acqua potabile e se viene impiegato o 
meno un filtro dell'acqua, affinché nel sistema non possa formarsi calcare 
l'apparecchio deve essere decalcificato a determinati intervalli di tempo.
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CAUTELA!
Se viene usato un decalcificante inadatto e se la 
decalcificazione non viene eseguita con regolarità, 
l'apparecchio può essere danneggiato.

–– Utilizzare il decalcificante di SEVERIN; non 
utilizzare mai aceto o sostanza contenente 
acido acetico.

–– Eseguire la decalcificazione a scadenze 
regolari.

NOTA!

–– La procedura di decalcificazione dura fino a 30 
minuti.

–– Per danni riconducibili alla mancata decalcifica-
zione regolare dell'apparecchio non può essere 
fornita alcuna garanzia.

–– Se la decalcificazione viene eseguita imme-
diatamente dopo l'apparizione dell'indicazione 
sulla cura e manutenzione, i passi 1 e 2 non si 
applicano.

–– Se viene utilizzato un filtro dell'acqua, prima 
della decalcificazione rimuoverlo.

1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-
zionare la voce di menu 
MANUTENZIONE.

2.	 Successivamente selezionare la voce di menu 
DECALCIFICAZ.

e premere e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
SVUOTATE I FONDI DI CAFFÈ DAL CONTENITORE

3.	 Rimuovere il raccogligocce e svuotarlo assieme al contenitore fondi.
4.	 Riassemblare tutti i pezzi e reinserire il raccogligocce nell'apparecchio.
5.	 Per proseguire premere e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
SCIOGLIETE IL DECALCIFICANTE NEL SERBATOIO 
DELL'ACQUA

6.	 Riempire d'acqua corrente tiepida fino a metà il serbatoio dell'acqua e 
inserirvi la pastiglia di decalcificazione.

7.	 Attendere fin quando le pastiglie di decalcificazione si sono completa-
mente sciolte, quindi collocare il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio.

8.	 Per proseguire premere e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

DECALCIFICAZIONE

9.	 Non appena nel display appare la richiesta  
SVUOTARE IL RACCOGLIGOCCE

risvuotare il raccogligocce e il contenitore fondi. Lavare i componenti 
con acqua corrente pulita e reinserirli nell'apparecchio.

10.	 Per proseguire premere e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

SCIACQUATE IL SERBATOIO DELL’ACQUA E RIEMPITELO

11.	 Lavare a fondo con acqua corrente pulita il serbatoio dell'acqua, quindi 
riempirlo e reinserirlo nell'apparecchio.

12.	 Per proseguire premere e-Select.
ÂÂ Nel display viene visualizzato: 

DECALCIFICAZIONE 

Non appena viene visualizzata la schermata "Selezione bevanda", 
la decalcificazione è terminata
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8.2.6	 Cambio del filtro dell'acqua
Per una qualità dell'acqua costante, il filtro dell'acqua deve essere cambiato 
regolarmente.

NOTA!
Se il cambio del filtro dell'acqua viene eseguito 
immediatamente dopo l'apparizione dell'indicazione 
sulla cura e manutenzione, i passi 1 e 2 non si 
applicano.

1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-
zionare la voce di menu 
MANUTENZIONE.

2.	 Successivamente selezionare la voce di menu 
FILTRO DELL'ACQUA

e premere e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
INSERIRE UN FILTRO ACQUA NUOVO

3.	 Inserire l'asta d'inserimento nel filtro dell'acqua (Fig. 12) e rimuovere il 
filtro dell'acqua.

4.	 Riempire d'acqua potabile fredda fino a metà il serbatoio dell'acqua.
5.	 Inserire un filtro dell'acqua nuovo nel serbatoio dell'acqua (Fig. 13) con 

l'ausilio dell'asta d'inserimento, quindi riestrarre quest'ultima.
6.	 Ricollocare il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio.
7.	 Premere e-Select.

ÂÂ Nel display viene visualizzato: 
LAVAGGIO

ÂÂ Non appena viene visualizzata la schermata "Selezione bevanda", 
il cambio del filtro è concluso.

Fig. 12:	Collocazione dell'asta d'inserimento nel serbatoio dell'acqua Fig. 13:	Inserimento del filtro dell'acqua
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8.3	 Pulizia dell'unità di preparazione
Oltre al programma di pulizia integrato, l'apparecchio offre anche la possibili-
tà di pulire l'unità di preparazione manualmente. Per ciò, l'unità di prepara-
zione può essere rimossa come segue:
1.	 Disattivare l'apparecchio e scollegare la spina di alimentazione.
2.	 Rimuovere il serbatoio dell'acqua e svuotarlo.
3.	 Aprire il coperchio dell'unità di preparazione nel retro dell'apparecchio 

premendo la linguetta con il pollice e tirandola in avanti (Fig. 14).
4.	 Rimuovere completamente il coperchio del gruppo infusione.

ÂÂ Adesso è possibile vedere l'unità di preparazione.
5.	 Tirare verso l'alto la levetta rossa dell'unità di preparazione, quindi 

estrarla dalla macchina inclinandola verso il basso (Fig. 15).
6.	 Pulire l'unità di preparazione passandola sotto l'acqua corrente.

CAUTELA!
Una manipolazione errata dell'unità di preparazione 
può comportarne il danneggiamento.

–– Non disassemblare né sfalsare l'unità di prepa-
razione.

–– Nell'inserire l'unità di preparazione, assicurarsi 
che la barretta di blocco della stessa sia aperta.

–– Fare scorrere con cautela l'unità di preparazione 
dal basso verso l'alto.

7.	 Ricollocare l'unità di preparazione nella macchina dal retro, spingendola 
finché è posizionata all'interno (Fig. 16).

8.	 Premere verso il basso la levetta rossa dell'unità di preparazione. Se la 
levetta non può essere spostata verificare ancora una volta la posizione 
dell'unità di preparazione, quindi ricollocarla.

1.

2.

1.

2.

1.

2.

Fig. 14:	Rimozione del coperchio dell'unità di preparazione Fig. 15:	Estrazione dell'unità di 
preparazione

Fig. 16:	Inserimento dell'unità di 
preparazione
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ÂÂ Adesso l'unità di preparazione è inserita correttamente.
9.	 Richiudere ermeticamente l'unità di preparazione applicando il coper-

chio.

8.4	 Pulizia del contenitore chicchi
Per evitare contaminazioni, il contenitore chicchi deve essere pulito regolar-
mente. Idealmente fare ciò prima di inserire nuovi chicchi quando la quantità 
di grani è finita.

CAUTELA!
Se nell'alimentazione grani cadono degli oggetti, 
sussiste il rischio di danni all'apparecchio.

–– Prima d'iniziare la pulizia disattivare l'apparec-
chio.

–– Non far cadere alcun oggetto nell'alimentatore 
grani.

Per pulire il contenitore chicchi procedere come segue:
1.	 Disattivare l'apparecchio e scollegare la spina di alimentazione.
2.	 Pulire il contenitore chicchi con un panno asciutto non sfilacciante.

9.	 Aiuto in caso di problemi
In caso di guasto tecnico, affianco alle indicazioni sulla cura e manutenzione 
nel display viene visualizzata una relativa avvertenza.

AVVERTENZA!
Quando si apre un apparecchio difettoso sussiste il 
rischio di lesioni.

–– Non riparare mai da sé un apparecchio 
difettoso. In caso di difetto tecnico, contattare 
l'Assistenza Clienti di SEVERIN.

Indicazione nel 
display

Causa Rimedio

PULIRE 
L'UNITÀ DI 
PREPARAZIO-
NE.

L'unità di prepara-
zione deve essere 
pulita. 

Pulire l'unità di preparazione 
(► „8.3 Pulizia dell'unità di 
preparazione“).

CONTROLLA-
RE L'UNITÀ 
DI PREP. E 
INSERIRLA.

L'unità di prepara-
zione non è inserita 
correttamente. 

Inserire l'unità di preparazione 
(► „8.3 Pulizia dell'unità di 
preparazione“).

RABBOCCARE 
CHICCHI.

Il contenitore chicchi 
è vuoto.

Rabboccare di chicchi il conte-
nitore chicchi   
(►„6.3 Preparazione di specia-
lità al caffè“).

GRUPPO 
INFUSIONE 
SPORTELLO 
APERTO

Il coperchio dell'unità 
di preparazione non 
è chiuso.

Chiudere correttamente il 
coperchio dell'unità di prepa-
razione.
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Indicazione nel 
display

Causa Rimedio

ERRORE  
ALIMENTAZIO-
NE DELL'AC-
QUA.

Nell'unità di prepa-
razione non arriva 
sufficiente acqua.

Lavare il serbatoio dell'acqua 
e in particolare il punto d'uscita 
d'acqua sul fondo. 
Riempire a metà il serbatoio 
dell'acqua con acqua potabile 
fredda rimuovendo se pre-
sente il filtro dell'acqua, quindi 
reinserirlo.
Se il problema persiste, pulire 
anche l'unità di preparazione 
(►„8.3 Pulizia dell'unità di 
preparazione“).

ERRORE DI 
SISTEMA. 
RIAVVIARE.

Si è verificato un 
errore di sistema.

Disattivare l'apparecchio 
per alcuni secondi, quindi 
riattivarlo.

Indicazione nel 
display

Causa Rimedio

MACININO  
BLOCCATO 
CONTATTATE 
IL SERVIZIO 
CLIENTI.

Il macinatore è 
bloccato.

Impostare un grado di maci-
nazione più grossolano nel 
regolatore del grado di maci-
nazione (►„7.1 Impostazione 
del grado di macinazione“) e 
ripreparare una specialità al 
caffè. 
Se con ciò il problema viene 
eliminato, per la successiva 
bevanda reimpostare il grado 
di macinazione desiderato.
Se il problema persiste, chia-
mare l'Assistenza Clienti.

ERRORE DI 
SISTEMA. 
CONTATTATE 
IL  
SERVIZIO 
CLIENTI

Si è verificato un 
errore di sistema.

Chiamare l'Assistenza Clienti.
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Indicazione nel 
display

Causa Rimedio

TROPPO 
MACINATO. 
ANNULLA.

Nell'unità di prepa-
razione c'è troppo 
caffè.

Pulire l'unità di preparazione 
(► „8.3 Pulizia dell'unità di 
preparazione“). 
In futuro impostare un grado 
di macinazione più fine nel 
regolatore del grado di maci-
nazione (► „7.1 Impostazione 
del grado di macinazione“). 
Se è stato inserito del caffè 
macinato tramite il dosapol-
vere, riempire di chicchi il 
dosapolvere una sola volta per 
erogazione.

TROPPO POCO 
MACINATO.  
ANNULLA.

Nell'unità di prepara-
zione c'è troppo poco 
caffè.

Pulire l'unità di preparazione 
(► „8.3 Pulizia dell'unità di 
preparazione“). 
Impostare un grado di maci-
nazione più grossolano nel 
regolatore del grado di maci-
nazione (► „7.1 Impostazione 
del grado di macinazione“).
Se è stato inserito del caffè 
macinato tramite il dosapol-
vere, aumentare la quantità 
di chicchi di caffè usata per la 
dose di una tazza.

9.1	 Indicazione delle informazioni sull'apparecchio
Per le richieste dell'Assistenza Clienti in merito a un guasto, nel display 
possono essere visualizzate diverse informazioni sull'apparecchio.
Visualizzare le informazioni sull'apparecchio come segue:
1.	 Premere il tasto menu per almeno 3 secondi, quindi con e-Select sele-

zionare la voce di menu  
INFORMAZIONI.

2.	 Se si desidera visualizzare il numero di bevande preparate con l'appa-
recchio, selezionare la voce di menu 
INFO QUANTITÀ.

ÂÂ Nel display viene visualizzato il numero di specialità al caffè 
preparate con l'apparecchio dalla messa in funzione.

3.	 Se si desidera visualizzare le informazioni sul tipo di apparecchio, 
selezionare la voce di menu 
INFO APPARECCH.

ÂÂ Nel display viene visualizzato il numero di serie dell'apparecchio, 
la versione dell'apparecchio e la versione software.



202
Versione 3  2012-08

IT

10.	 Smaltimento
CAUTELA!
Uno smaltimento errato può causare danni all'am-
biente.

–– Poiché nell'apparecchio sono presenti compo-
nenti elettronici, non può essere smaltito con i 
rifiuti domestici.

–– Per lo smaltimento rispettare le prescrizioni 
locali vigenti in materia di smaltimento; in caso 
di dubbio informarsi presso l'autorità competen-
te in merito allo smaltimento corretto.

•	 Smaltire il materiale d'imballaggio non più necessario secondo le prescri-
zioni vigenti.

•	 Smaltire il filtro dell'acqua con i normali rifiuti domestici.
•	 Consegnare l'apparecchio giunto a fine vita a un centro di raccolta per 

rifiuti elettronici.

11.	 Suggerimenti per ottenere un caffè dal gusto 
perfetto

Situazione Suggerimento
Quale miscela di caffè posso 
utilizzare?

Qualunque miscela che dopo la to-
statura non sia stata ulteriormente 
trattata (ad esempio con zucchero).

L'espresso/il caffè è senza crema. Utilizzare i grani giusti.
Il caffè ha sapore stantio. Utilizzare 
chicchi di caffè freschi.
Impostare un grado di macinazione 
più fine (►„7.1 Impostazione del 
grado di macinazione“).
Aumentare la quantità di caffè  
(►„6.3.1 Preparazione di un caffè 
lungo o di un espresso“).

L'espresso ha un gusto amaro-
gnolo.

Utilizzare un'altra miscela di caffè.

Ridurre l'intensità del caffè  
(►„6.3.1 Preparazione di un caffè 
lungo o di un espresso“).
Impostare un grado di macinazione 
più fine (►„7.1 Impostazione del 
grado di macinazione“).
Impostare una temperatura di 
macinazione più bassa (► „7.2 
Preparazione del caffè con impo-
stazioni personalizzate“).
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Situazione Suggerimento
L'espresso ha un gusto acidognolo. Utilizzare un'altra miscela di caffè.

Ridurre l'intensità del caffè  
(►„6.3.1 Preparazione di un caffè 
lungo o di un espresso“).
Pulire il serbatoio dell'acqua e 
riempirlo d'acqua fresca.
Impostare una temperatura di maci-
nazione più alta (► „7.2 Prepara-
zione del caffè con impostazioni 
personalizzate“).

L'espresso ha un gusto fiacco. Impostare un grado di macinazione 
più grossolano  
(►„7.1 Impostazione del grado di 
macinazione“).
Aumentare l'intensità del caffè  
(►„6.3.1 Preparazione di un caffè 
lungo o di un espresso“).

Il caffè fuoriesce molto lentamente 
dall'erogatore caffè/latte.

Impostare un grado di macinazione 
più grossolano (►„7.1 Impostazione 
del grado di macinazione“).
Pulire l'erogatore caffè/latte (►„8.1 
Pulizia quotidiana“).
Decalcificare l'apparecchio  
(►„8.2.5 Decalcificazione“).

Situazione Suggerimento
Qual è il tipo di latte più adatto per 
formare la schiuma?

I tipi di latte con alta frazione pro-
teica. Il tenore di materia grassa è 
irrilevante. Il latte dovrebbe essere 
leggermente raffreddato.

Il latte non fa più schiuma. Pulire il sistema del latte  
(►„8.2.3 Pulizia del sistema del 
latte“).

Quando deve essere inserito il filtro 
dell'acqua?

Raccomandazione: a partire da 
10 °dH
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12.	 Condizioni di licenza
FreeRTOS
This product contains software which is linked to FreeRTOS V6.0.1 - Copy-
right (C) 2009 Real Time Engineers Ltd. FreeRTOS V6.0.1 is licensed by the 
modified GNU General Public License (GPL) Version 2 (see the licensing 
section of http://www.FreeRTOS.org for full details). FreeRTOS V6.0.1 
source code can be provided upon request to our Customer Service Center 
(email address) until October 2014. A charge for performing the request may 
apply.

AVR-Libc
Portions of avr-libc are Copyright (c) 1999-2010 Werner Boellmann, Dean 
Camera, Pieter Conradie, Brian Dean, Keith Gudger, Wouter van Gulik, 
Bjoern Haase, Steinar Haugen, Peter Jansen, Reinhard Jessich, Magnus 
Johansson, Harald Kipp, Carlos Lamas, Cliff Lawson, Artur Lipowski, Marek 
Michalkiewicz, Todd C. Miller, Rich Neswold, Colin O’Flynn, Bob Paddock, 
Andrey Pashchenko, Reiner Patommel, Florin-Viorel Petrov, Alexander 
Popov, Michael Rickman, Theodore A. Roth, Juergen Schilling, Philip 
Soeberg, Anatoly Sokolov, Nils Kristian Strom, Michael Stumpf, Stefan 
Swanepoel, Helmut Wallner, Eric B. Weddington, Joerg Wunsch, Dmitry 
Xmelkov, Atmel Corporation, egnite Software GmbH, The Regents of the 
University of California.
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:
* Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this 
list of conditions and the following disclaimer.
* Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, 
this list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/
or other materials provided with the distribution.

* Neither the name of the copyright holders nor the names of contributors 
may be used to endorse or promote products derived from this software 
without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND 
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRAN-
TIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR 
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE 
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.



www.severin.com 
© 2012 SEVERIN Elektrogeräte GmbH


	Inhaltsverzeichnis
	Table of contents
	Sommaire
	Inhoudsopgave
	Índice
	Indice
	Indholdsfortegnelse
	Innehållsförteckning
	Sisällysluettelo
	Spis treści
	Πίνακας περιεχομένων
	Оглавление
	Índice
	목차
	فهرست المحتويات
	DE

	Allgemeines
	Begrüßung
	Hinweise zur Bedienungsanleitung
	Zu Ihrer Sicherheit

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Gefahren

	Technische Daten
	Übersicht
	Lieferumfang
	Zubehör
	Gerät

	Erstmaliges Einschalten
	Kaffeezubereitung
	Ein-/Ausschalten
	Bedienung
	Kaffeespezialitäten zubereiten
	Kaffee oder Espresso zubereiten
	Kaffee-Milchspezialitäten zubereiten

	Kaffee mit Kaffeemehl zubereiten

	Individuelle Einstellungen
	Mahlgrad einstellen
	Individuelle Einstellungen für die Kaffeezubereitung
	Persönliche Einstellungen hinterlegen
	Persönliche Einstellungen schnell vornehmen 
(Quick Select)

	Geräteeinstellungen ändern
	Sprache
	Wasserhärte
	Wasserfilter
	Energiesparoptionen
	Gerät zurücksetzen


	Pflege
	Tägliche Reinigung
	Pflegeprogramme
	Gerät spülen
	Milchsystem spülen
	Milchsystem reinigen
	Reinigungsprogramm
	Entkalken
	Wasserfilter wechseln

	Brüheinheit reinigen
	Bohnenbehälter reinigen

	Hilfe bei Problemen
	Geräteinformationen anzeigen
	Entsorgung


	Tipps für einen perfekten Kaffeegenuss
	Lizenzbestimmungen

	GB

	General information
	Greeting
	Notices concerning the operating manual
	For Your Safety

	Intended use
	Risks

	Technical data
	Overview
	Scope of delivery
	Accessories
	Device

	Switching on for the first time
	Coffee preparation
	Switching on/off
	Operation
	Preparing coffee specialities
	Preparing coffee or espresso
	Preparing coffee-milk specialities

	Preparing coffee with coffee powder

	Individual settings
	Setting the grinding fineness
	Making individual settings for coffee preparation
	Storing personal settings
	Making personal settings quickly
(Quick Select)

	Changing device settings
	Language
	Water hardness
	Water filter
	Energy savings options
	Resetting the device


	Maintenance
	Daily cleaning
	Cleaning programs
	Rinsing the device
	Rinsing the milk system
	Cleaning the milk system
	Cleaning program
	Descaling
	Changing the water filter

	Cleaning the brewing unit
	Cleaning the bean container

	Troubleshooting
	Display device information
	Disposal


	Tips for perfect coffee enjoyment
	License provisions

	FR

	Généralités
	Accueil
	Remarques relatives à ce mode d'emploi
	Pour votre sécurité

	Utilisation conforme
	Dangers

	Caractéristiques techniques
	Vue d'ensemble
	Etendue de la livraison
	Accessoires
	Appareil

	Première mise en service
	Préparation du café
	Mise en marche/Arrêt
	Utilisation
	Préparation de spécialités de café
	Préparation d'un café ou d'un expresso
	Préparation de spécialités de café avec du lait

	Préparation de café avec du café moulu

	Réglages individuels
	Réglage du degré de mouture
	Réglages individuels pour la préparation de café
	Sauvegarde des réglages personnalisés
	Sélection rapide de réglages personnalisés
(Quick Select)

	Modification des réglages de l'appareil
	Langue
	Dureté de l'eau
	Filtre à eau
	Options d'économie d'énergie
	Remise à zéro de l'appareil


	Entretien
	Nettoyage quotidien
	Programmes d'entretien
	Rinçage de l'appareil
	Rinçage du système de lait
	Nettoyage du système de lait
	Programme de nettoyage
	Détartrage
	Remplacement du filtre à eau

	Nettoyage de l'unité de préparation
	Nettoyage du réservoir à grains

	Aide en cas de problèmes
	Affichage des informations de l'appareil
	Elimination


	Conseils pour savourer un café parfait
	Dispositions concernant les licences

	NL

	Algemeen
	Begroeting
	Opmerkingen over de gebruiksaanwijzing
	Voor uw veiligheid

	Gebruik volgens de voorschriften
	Gevaren

	Technische gegevens
	Overzicht
	Leveringsomvang
	Toebehoren
	Apparaat

	Voor het eerst inschakelen
	Koffiebereiding
	In-/uitschakelen
	Bediening
	Koffiespecialiteiten bereiden
	Koffie of espresso bereiden
	Koffie-melkspecialiteiten bereiden

	Koffie met koffiepoeder bereiden

	Individuele instellingen
	Maalgraad instellen
	Individuele instellingen voor de koffiebereiding
	Persoonlijke instellingen opslaan
	Persoonlijke instellingen snel aanbrengen
(Quick Select)

	Apparaatinstellingen wijzigen
	Taal
	Waterhardheid
	Waterfilter
	Opties voor energiebesparing
	Apparaat resetten


	Onderhoud
	Dagelijkse reiniging
	Onderhoudsprogramma's
	Apparaat spoelen
	Melksysteem spoelen
	Melksysteem reinigen
	Reinigingsprogramma
	Ontkalken
	Waterfilter vervangen

	Stoomeenheid reinigen
	Bonenreservoir reinigen

	Hulp bij problemen
	Apparaatinformatie weergeven
	Afvalverwijdering


	Tips voor een perfect koffiegenot
	Licentiebepalingen

	ES

	Información general
	Saludo
	Indicaciones sobre el manual de instrucciones
	Para su propia seguridad

	Uso previsto
	Peligros

	Datos técnicos
	Vista general
	Volumen de suministro
	Accesorios
	Aparato

	Primera conexión
	Preparación de café
	Encendido y apagado
	Manejo
	Preparar especialidades de café
	Preparar café o expresso
	Preparar especialidades de café con leche

	Preparar café con café molido

	Ajustes individuales
	Ajustar el grado de molido
	Ajustes individuales para la preparación de café
	Guardar los ajustes personales
	Realizar ajustes personales rápidamente 
(Quick Select)

	Modificar ajustes del aparato
	Idioma
	Dureza del agua
	Filtro de agua
	Opciones de ahorro de energía
	Reiniciar el aparato


	Mantenimiento
	Limpieza diaria
	Programas de mantenimiento
	Enjuagar el aparato
	Enjuagar el sistema de leche
	Limpiar el sistema de leche
	Programa de limpieza
	Descalcificar
	Cambiar el filtro de agua

	Limpiar la unidad de vapor
	Limpiar el depósito de granos

	Ayuda para solucionar problemas
	Visualizar la información del aparato
	Eliminación


	Consejos para el perfecto deleite del café
	Especificaciones de licencia

	IT

	In generale
	Il nostro ringraziamento.
	Istruzioni per il manuale operativo
	Per la sicurezza dell'utilizzatore

	Uso conforme
	Rischi

	Dati tecnici
	Panoramica
	Ambito di fornitura
	Accessori
	Apparecchio

	Prima attivazione
	Preparazione del caffè
	Attivazione/disattivazione
	Uso
	Preparazione di specialità al caffè
	Preparazione di un caffè lungo o di un espresso
	Preparazione di specialità con caffè e latte

	Preparazione del caffè con chicchi

	Impostazioni personalizzate
	Impostazione del grado di macinazione
	Impostazioni personalizzate per la preparazione del caffè
	Definizione delle impostazioni personalizzate
	Esecuzione rapida delle impostazioni personalizzate 
(Quick Select)

	Modifica delle impostazioni dell'apparecchio
	Lingua
	Durezza dell'acqua
	Filtro dell'acqua
	Opzioni per risparmio energetico
	Ripristino dell'apparecchio


	Manutenzione
	Pulizia quotidiana
	Programmi di cura e manutenzione
	Risciacquo dell'apparecchio
	Risciacquo del sistema del latte
	Pulizia del sistema del latte
	Programma di pulizia
	Decalcificazione
	Cambio del filtro dell'acqua

	Pulizia dell'unità di preparazione
	Pulizia del contenitore chicchi

	Aiuto in caso di problemi
	Indicazione delle informazioni sull'apparecchio
	Smaltimento


	Suggerimenti per ottenere un caffè dal gusto perfetto
	Condizioni di licenza

	DK

	Generelt
	Velkommen!
	Oplysninger om betjeningsvejledningen
	For din sikkerheds skyld

	Tilsigtet brug
	Farer

	Tekniske data
	Oversigt
	Leveringsomfang
	Tilbehør
	Maskine

	Første ibrugtagning
	Kaffetilberedning
	Tænd/sluk
	Betjening
	Tilberedning af kaffespecialiteter
	Tilberedning af kaffe eller espresso
	Tilberedning af kaffe-/mælkespecialiteter

	Tilberedning af kaffe med malet kaffe

	Individuelle indstillinger
	Indstil formalingsgrad
	Individuelle indstillinger for kaffetilberedningen
	Gemning af personlige indstillinger
	Hurtig udførelse af personlige indstillinger
(Quick Select)

	Ændring af maskinindstillinger
	Sprog
	Vandhårdhed
	Vandfilter
	Energisparemuligheder
	Nulstilling af maskine


	Pleje
	Daglig rengøring
	Plejeprogrammer
	Skylning af maskinen
	Skylning af mælkesystemet
	Rengøring af mælkesystem
	Rengøringsprogram
	Afkalkning
	Skift af vandfilter

	Rengøring af bryggeenhed
	Rengøring af bønnebeholder

	Hjælp ved problemer
	Visning af maskininformationer
	Bortskaffelse


	Tips til en perfekt kaffenydelse
	Licensbestemmelser

	SE

	Allmänt
	Välkomsthälsning
	Hänvisningar till bruksanvisningen
	För din säkerhet

	Avsedd användning
	Risker

	Tekniska data
	Översikt
	Leveransomfattning
	Tillbehör
	Maskin

	Första inkopplingen
	Kaffetillredning
	Sätta på/stänga av
	Användning
	Tillreda kaffespecialiteter
	Tillreda kaffe eller espresso
	Tillreda kaffespecialiteter med mjölk

	Tillreda kaffe med kaffepulver

	Individuella inställningar
	Ställa in malningsgraden
	Individuella inställningar för kaffetillredningen
	Spara personliga inställningar
	Göra personliga inställningar snabbt 
(Quick Select)

	Ändra maskinens inställningar
	Språk
	Vattenhårdhet
	Vattenfilter
	Energisparalternativ
	Återställa maskinen


	Skötsel
	Daglig rengöring
	Skötselprogram
	Skölja maskinen
	Skölja mjölksystemet
	Rengöra mjölksystemet
	Rengöringsprogram
	Avkalkning
	Byta vattenfiltret

	Rengöra bryggenheten
	Rengöra bönbehållaren

	Hjälp vid problem
	Visa apparatinformation
	Avfallshantering


	Tips för ett perfekt kaffe
	Licensbestämmelser

	FI

	Yleistä
	Tervehdys
	Tietoja käyttöohjeesta
	Turvallisuutesi vuoksi

	Asianmukainen käyttö
	Vaarat

	Tekniset tiedot
	Yleiskuva
	Toimitussisältö
	Lisävarusteet
	Laite

	Käyttöönotto
	Kahvin valmistus
	Päälle-/poiskytkentä
	Käyttö
	Erikoiskahvien valmistus
	Kahvin tai espresson valmistus
	Erikoismaitokahvien valmistus

	Kahvin valmistus kahvijauheesta

	Yksilölliset asetukset
	Aseta jauhatusaste
	Kahvinvalmistuksen yksilölliset asetukset
	Yksilöllisten asetuksien tallennus
	Yksilöllisten asetuksien pikavalinta
(Quick Select)

	Laiteasetusten muuttaminen
	Kieli
	Veden kovuus
	Vedensuodatin
	Energiansäästötoimet
	Tehdasasetusten palautus


	Huolto
	Päivittäinen puhdistus
	Huolto-ohjelmat
	Laitteen huuhtelu
	Maitojärjestelmän huuhtelu
	Maitojärjestelmän puhdistus
	Puhdistusohjelma
	Kalkinpoisto
	Vedensuodattimen vaihto

	Keitinyksikön puhdistus
	Papusäiliön puhdistus

	Ongelmanratkaisu
	Laitetietojen näyttö
	Hävittäminen


	Vihjeitä täydelliseen kahvinautintoon
	Lisenssimääräykset

	PL

	Informacje ogólne
	Wstęp
	Informacje na temat instrukcji obsługi
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Zagrożenia

	Dane techniczne
	Przegląd
	Zakres dostawy
	Akcesoria
	Urządzenie

	Pierwsze włączenie
	Przygotowanie kawy
	Włączanie/wyłączanie
	Obsługa
	Przygotowanie napojów kawowych
	Przygotowywanie kawy lub espresso
	Przygotowywanie napojów kawowych z mlekiem

	Przygotowywanie napoju z użyciem kawy zmielonej

	Ustawienia indywidualne
	Ustawianie stopnia zmielenia
	Przyrządzanie kawy zgodnie z indywidualnymi upodobaniami
	Zapisywanie osobistych ustawień
	Szybkie dokonywanie osobistych ustawień (Quick Select)

	Zmiana nastaw urządzenia
	Język
	Twardość wody
	Filtr wody
	Tryby oszczędzania energii
	Reset urządzenia


	Pielęgnacja
	Codzienne czyszczenie
	Programy pielęgnacji
	Płukanie urządzenia
	Płukanie obiegu mleka
	Czyszczenie obiegu mleka
	Program czyszczenia
	Odwapnianie
	Wymiana filtra wody

	Czyszczenie jednostki parzenia
	Czyszczenie zbiornika na kawę ziarnistą

	Pomoc w razie problemów
	Wyświetlanie informacji o urządzeniu
	Utylizacja


	Wskazówki na temat przyrządzania kawy
	Postanowienia licencyjne

	GR

	Γενικά
	Πρόλογος
	Υποδείξεις για τις οδηγίες χρήσης
	Για την ασφάλειά σας

	Κατάλληλη χρήση
	Κίνδυνοι

	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Σύνοψη
	Έκταση παράδοσης
	Αξεσουάρ
	Συσκευή

	Πρώτη ενεργοποίηση
	Παρασκευή καφέ
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Χειρισμός
	Παρασκευή σπεσιαλιτέ καφέ
	Παρασκευή καφέ ή εσπρέσο
	Παρασκευή σπεσιαλιτέ καφέδων με γάλα

	Παρασκευή καφέ με σκόνη καφέ

	Προσωπικές ρυθμίσεις
	Ρύθμιση βαθμού άλεσης
	Προσωπικές ρυθμίσεις για παρασκευή καφέ
	Αποθήκευση προσωπικών ρυθμίσεων
	Γρήγορη επιλογή προσωπικών ρυθμίσεων 
(Quick Select)

	Αλλαγή ρυθμίσεων συσκευής
	Γλώσσα
	Σκληρότητα νερού
	Φίλτρο νερού
	Επιλογές εξοικονόμησης ενέργειας
	Επαναφορά συσκευής


	Φροντίδα
	Καθημερινός καθαρισμός
	Προγράμματα φροντίδας
	Πλύση συσκευής
	Πλύση συστήματος γάλακτος
	Καθαρισμός συστήματος γάλακτος
	Πρόγραμμα καθαρισμού
	Αφαίρεση αλάτων
	Αντικατάσταση φίλτρου νερού

	Καθαρισμός μονάδας βρασμού
	Καθαρισμός δοχείου κόκκων

	Βοήθεια σε περίπτωση προβλημάτων
	Εμφάνιση πληροφοριών συσκευής
	Διάθεση στα απορρίμματα


	Συμβουλές για τέλεια απόλαυση καφέ
	Όροι άδειας χρήσης

	RU

	Общая информация
	Приветствие
	Указания к руководству по эксплуатации
	Для Вашей безопасности

	Применение по назначению
	Опасности
	Технические характеристики


	Обзор
	Объем поставки
	Принадлежности
	Прибор

	Включение в первый раз
	Приготовление кофе
	Включение/выключение
	Обслуживание
	Приготовление кофейных напитков
	Приготовление кофе или эспрессо
	Приготовление кофейных напитков с молоком

	Приготовление кофе из молотого кофе

	Индивидуальные настройки
	Настройка степени помола
	Индивидуальные настройки для приготовления кофе
	Сохранение индивидуальных настроек
	Быстрый выбор индивидуальных настроек 
(Quick Select)

	Изменение настроек прибора
	Язык
	Жесткость воды
	Водяной фильтр
	Опции энергосбережения
	Восстановление настроек прибора по умолчанию


	Уход
	Ежедневная очистка
	Программы ухода
	Промывка прибора
	Промывка молочной системы
	Очистка молочной системы
	Программа очистки
	Удаление накипи
	Замена водяного фильтра

	Очистка варочного блока
	Очистка контейнера для кофейных зерен

	Устранение неисправностей
	Отображение информации о приборе
	Утилизация


	Советы по обеспечению идеального вкуса кофе
	Лицензионные правила

	PT

	Informações gerais
	Boas Vindas
	Informações sobre o manual de instruções
	Para sua segurança

	Utilização correta
	Perigos

	Dados técnicos
	Vista geral
	Volume de fornecimento
	Acessórios
	Aparelho

	Ligar pela primeira vez
	Preparação de café
	Ligar/desligar
	Operação
	Preparar especialidades de café
	Preparar um café ou expresso
	Preparar especialidades de café com leite

	Preparar café com café moído

	Definições individuais
	Ajustar o grau de moagem
	Definições individuais para a preparação de café
	Guardar as definições pessoais
	Realizar definições pessoais de forma rápida 
(Quick Select)

	Alterar as definições do aparelho
	Idioma
	Dureza da água
	Filtro de água
	Opções de poupança de energia
	Repor o aparelho


	Tratamento
	Limpeza diária
	Programas de tratamento
	Lavar o aparelho
	Lavar o sistema de leite
	Limpar o sistema de leite
	Programa de limpeza
	Descalcificação
	Mudar o filtro de água

	Limpar a unidade de infusão
	Limpar o reservatório de grãos

	Ajuda no caso de problemas
	Mostrar informações do aparelho
	Eliminação de resíduos


	Dicas para saborear um café perfeito
	Disposições da licença

	KR

	일반 사항
	인사말
	사용 설명서 관련 지침
	안전 관련 사항

	규정에 따른 사용
	위험

	기술 데이터
	개요
	공급사양
	액세서리
	장치

	최초 작동
	커피 만들기
	켜기/끄기
	조작
	커피 만들기
	커피 또는 에스프레소 만들기
	우유 첨가 커피 만들기

	분쇄 커피를 이용한 커피 만들기

	개별 설정
	분쇄 밀도 설정
	커피 만들기를 위한 개별 설정
	개별 설정 저장
	개별 설정 빠르게 실행 
(Quick Select)

	장치 설정 변경
	언어
	물경도
	워터 필터
	에너지 절약 옵션
	장치 초기화


	관리
	매일 세척
	관리 프로그램
	장치 세척
	우유 시스템 세척
	우유 시스템 세척
	세척 프로그램
	디스케일링
	워터 필터 교체

	추출 유닛 세척
	원두 콘테이너 세척

	문제 발생 시 도움말
	장치 정보 표시
	폐기


	완벽한 커피를 즐길 수 있는 방법
	라이센스 규정

	SA

	معلومات عامة
	تحياتنا!
	ملاحظات حول دليل الاستخدام

	لسلامتكم
	الاستخدام الصحيح 
	المخاطر

	البيانات التقنية
	الملخص
	محتويات التوريد
	الملحقات
	الجهاز

	التشغيل لأول مرة
	إعداد القهوة
	التشغيل/الإيقاف
	الاستخدام
	إعداد مشروبات القهوة المميزة 
	إعداد القهوة أو الإسبريسو
	إعداد مشروب القهوة بالحليب 

	إعداد القهوة باستخدام مسحوق القهوة

	الإعدادات الفردية
	ضبط درجة الحبوب
	ضبط إعدادات خاصة لتحضير القهوة
	تخزين الإعدادات الشخصية
	الضبط السريع للإعدادات الشخصية 
(tceleS kciuQ)

	تغيير إعدادات الجهاز
	اللغة
	عسر المياه
	فلتر المياه
	خيارات توفير الطاقة
	إعادة ضبط الجهاز لإعدادات المصنع


	الصيانة
	التنظيف اليومي
	برامج الصيانة
	شطف الجهاز
	شطف وحدة الحليب
	تنظيف وحدة الحليب
	برنامج التنظيف
	إزالة الترسبات
	استبدال فلتر المياه

	تنظيف وحدة الإعداد
	تنظيف وعاء الحبوب

	المساعدة في حل المشاكل
	عرض معلومات الجهاز

	التخلص من الجهاز
	نصائح خاصة من أجل التمتع بأفضل كوب قهوة
	شروط الترخيص




